Інформація стосовно вимог при імпорті собак і котів до Ізраїлю
Вимоги Ізраїльської ветеринарної служби вступили в дію 01/05/2010
1. Відповідно до Закону про хвороби тварин (імпорт тварин), 5734-1974), для імпорту собак і котів до Ізраїлю необхідно мати ліцензію, видану Директором ветеринарної служби в Міністерстві сільського господарства та розвитку села (далі  - Директор).
2. Імпорт тварин можливий лише через певні порти входу: аеропорт Бен Гуріон, морський порт Хайфа, морські порти Ашдод та Ейлат.
3. Імпорт має супроводжуватись офіційним ветеринарним сертифікатом, виданий не раніше, ніж 10 днів до приїзду, та підписаний офіційним ветеринарним інспектором країни походження, і відповідає моделі сертифікату додатку А, який додається до імпортного дозволу, і складає його невід’ємну частину.
4. Собака/кіт має бути не менше 4 місяців за віком до моменту приїзду в   Ізраїль, за винятком країн, перерахованих у списку пункту2, з яких тварина може імпортуватись у віці 3 місяців.
5. В рамках Регламенту про контроль собак (імпорт небезпечних собак), 5765 – 2004, заборонений імпорт собак, які належать до небезпечних порід1, теж саме стосується і собак, які були народжені шляхом схрещення небезпечної породи, й яка проявляє модель поведінки і має фізичні риси, схожі на такі як у небезпечної породи. Виключаючи виняткові випадки, які супроводжуються ліцензією від директора, як вказано у вказаному регламенті.
6. Усі собаки та коти мають бути позначені спеціальним підшкірним електронним чіпом, який передає з частотою 134,2 кілогерци, а також може бути зчитаний чіп-рідером, який підтверджує положення стандарту ISO №11784 чи Додатку А стандарту ISO №11785. У разі якщо чіп не відповідає даним стандартам, імпортеру чи представнику імпортера необхідно мати інший засіб, щоб зчитати його. Важливо відмітити, що такий електронний чіп не відповідає вимогам  ізраїльського законодавства щодо маркування.
7. Усі собаки/коти мають супроводжуватись ветеринарним сертифікатом, як вказано у параграфі 3, твердження якого такі:
а) на час досліджень симптоми жодних контагіозних чи інфекційних захворювань не були виявлені;
б) вони були вакциновані проти сказу не більше, ніж один рік та не менше 30 днів до їх приїзду до Ізраїлю2.
в) не менше ніж 30 днів після вакцинації проти сказу, серологічний тест для тварин був проведений на зразку, відібраному офіційним ветеринаром, та дослідженому в лабораторія затверджених МЕБ, який підтверджує, що титр антитіл на сказ дорівнює чи більший, ніж 0,5 МО/мл.
8. Імпортеру/власнику необхідно передати нотифікацію по факсу до офісу ветеринарної служби в порту прибуття3 згідно з доданою формою, додаток В, а також фотокопію ветеринарного сертифікату, який супроводжує вантаж. Факс має бути надісланий за два робочих дні до завантаження на судно (літак чи корабель). Вантаж не може бути реалізований до того часу поки не дозволить ветеринарна служба в порту прибуття.
9. Собаки і коти, які завозяться як частина багажу своїх власників – ліміт до двох – звільняються від отримання імпортної ліцензії від Директора, якщо вони відповідають положенням пунктів вище з 2 по 7, та супроводжуються сертифікатом здоров'я, виданим офіційним ветеринарним лікарем в країні походження протягом 10 днів до дати імпорту, який підтверджує, що тварини були досліджені та визнані здоровими  та вільними від заразних хвороб. Сертифікат має супроводжуватись декларацією власника щодо володіння твариною щонайменше 90 днів до їх завезення в Ізраїль, додаток С.
Імпорт собак та котів як супроводжуваний багаж, також вимагає надання деталей, як зазначено вище у параграфі 8. 
10.  Собаки та коти здорові на момент приїзду, а також які супроводжуються необхідними документами, не потребують утримання на карантині в Ізраїлі.
11.  У разі, якщо всі вимоги ветеринарної служби не виконані у повному обсязі, собаки/коти будуть повертатись до їх країни походження, знищені або направлені до карантину на розгляд Директора, а також згідно вимог, які він диктує. 
12.  З імпортера/власника стягуються усі кошти, підданим стосовно повернення тварини до країни їх походження, їх евтаназії та/або їх транспортування та перебування на карантині, в тому числі дослідження, діагнозів, вакцинації, та спеціальним обробкам, у разі розпорядження Офіційного ветеринарного лікаря.
13.  Діюча версія – та, яка опублікована на офіційному веб сайті Ізраїльської служби з ветеринарії та здоров'я тварин на івриті.  







1 Небезпечні породи собак: Американський стаффорширдський бультер’єр (Амстаф), бультер’єр, аргентинський дог, японський тоса, стаффорширдський бультер’єр (англійський стаф), піт бультер’єр, бразильський філа та ротвеллер.

2 За винятком прибуття з Океанії, Великої Британії, Японії та Кіпру; такі собаки, у разі якщо вони не були вакциновані, мають бути вакциновані проти сказу протягом 5 днів їх прибуття до Ізраїлю.

3 Аеропорт Бен Гуріон факс: +972-3-9772033, 
Хайфа факс: +972-4-8622455, 
Ашдод факс: +972-8-8565673 та 
Ейлат +972-8-6323054

[bookmark: bookmark2]Annex В/Додаток В  נספח ב’

[bookmark: bookmark3]Notification on Pet Arrival/
Повідомлення про прибуття тварини/		          הודעה בדבר הגעת בעל חיים

The pet will arrive to/Тварина прибуде до:	                                    :בעל החיים יגיע ל
	Ben Gurion Airpor/
Аеропорт Бен Гуріон
	+972-3-9772033
	

	Haifa/Хайфа
	+972-4-8622455
	

	Ashdod/Ашдод
	+972-8-8565673
	

	Eilat/Ейлат
	+972-8-6323054
	



Importer/owner details/Деталі імпортера/власника                פרטי יבואן / בעלים
	שם משפחה
	שם פרטי
	אזרחות
	מספר דרכון

	Family Name
	First Name
	Nationality
	Passport Number

	Прізвище
	Ім’я 
	Національність 
	Номер паспорту

	
	
	
	



	כלי הובלה
	מס' טיסה
	תאריך
	שעה

	Vessel (plane or ship)
	Flight Number
	Day
	Hour

	Судно (літак або корабель)
	Номер рейсу 
	День 
	Година 

	
	
	
	



Contact Details/Контактні дані                                                       דרכים להתקשרות
	
	פאקס
	דואייל

	Fax/Факс
	E-mail/Електронна пошта

	
	






Annex C/Додаток С
[bookmark: bookmark4]Declaration of the Pet Owner/
Декларація власника домашніх тварин

I, the undersigned declare that/Я, що підписався нижче, заявляю, що:
1. The pet will be accompanied during the movement by a person that is responsible for the animals/Домашня тварина буде супроводжуватися під час руху особою, яка відповідає за тварину.
1. The animals are not intended for commercial purposes/Тварини не призначені для комерційних цілей.
1. The animals had been in my possession at least 90 days prior to being brought to Israel/ Тварини були в моєму розпорядженні, принаймні 90 днів до відправки в Ізраїль.

	Date/ Дата
	Name/ Ім’я 



	Place/ Місце
	Signature/ Підпис



